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Pošiljamo vam sklepe Sveta z naslovom „Trajnostna prihodnost Evrope: odziv EU na agendo za 

trajnostni razvoj do leta 2030“, ki jih je Svet sprejel na 3552 seji 20. junija 2017. 
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PRILOGA 

Trajnostna prihodnost Evrope: 
odziv EU na agendo za trajnostni razvoj do leta 2030 

 
– sklepi Sveta – 

 

SVET EVROPSKE UNIJE – 

 

Trajnostni razvoj kot krovni cilj EU 

 

1. POUDARJA, da je trajnostni razvoj v središču evropskih vrednot in predstavlja krovni cilj 

Evropske unije, določen s Pogodbama1; 

2. PRIZNAVA, da so EU in njene države članice v okviru svojih pristojnosti odgovorne za 

usklajeno spodbujanje preobrazbene agende za trajnostni razvoj na nacionalni, regionalni in 

globalni ravni ter obravnavo nacionalnega, regionalnega in globalnega učinka, ki ga imajo 

njihova dejanja na ekonomske, socialne in okoljske razsežnosti trajnostnega razvoja; 

3. OPOZARJA, da so EU in njene države članice odigrale vodilno vlogo v procesu, ki je na 

Generalni skupščini Združenih narodov septembra 2015 pripeljal do sprejetje dokumenta 

„Spreminjamo naš svet: agenda za trajnostni razvoj do leta 2030“2 (Agenda 2030) in njenih 

17 ciljev trajnostnega razvoja; 

4. PRIZNAVA, da je izkoreninjenje vseh oblik in razsežnosti revščine, tudi skrajne revščine, 

predpogoj za trajnostni razvoj, in se zavezuje uravnoteženemu in celovitemu uresničevanju 

treh razsežnosti trajnostnega razvoja, pri čemer bo gradil na dosežkih razvojnih ciljev 

tisočletja in obravnaval zadeve iz teh ciljev, ki niso bile rešene, PRIZNAVA pa tudi, da so 

cilji trajnostnega razvoja po svoji naravi univerzalni in da predstavljajo pomemben premik v 

paradigmi; 

                                                 
1 Člen 3(3) PEU in člen 21(2) PDEU. 
2 A/RES/70/1 

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=E
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Odziv EU na Agendo 2030 

 

5. ZNOVA POUDARJA, da so EU in njene države članice neomajno zavezane tej preobrazbeni 

in ambiciozni Agendi 2030, poudarja pa tudi pomen, ki ga EU in njene države članice 

pripisujejo nadaljnjemu izvajanju agende kot načrtu ukrepanja za „ljudi, planet, blaginjo, mir 

in partnerstvo“; 

6. IZPOSTAVLJA, da so trajnostni izzivi medsebojno odvisni, zato je za njihovo učinkovito 

reševanje potrebna celovita in usklajena obravnava povezav med cilji trajnostnega razvoja, v 

okviru katere bodo na vseh ravneh upoštevane tri razsežnosti trajnostnega razvoja; 

7. IZPOSTAVLJA, da so EU in njene države članice zavezane uresničitvi 17 ciljev trajnostnega 

razvoja do leta 2030 tako, da nihče ne bo zapostavljen in da bomo najprej dosegli tiste, ki so 

najbolj prikrajšani; POUDARJA, da si morajo vsi akterji bolj prizadevati za spodbujanje 

socialnega vključevanja, s posebnim poudarkom na prikrajšanih, ranljivih in marginaliziranih 

skupinah, vključno z otroki, starejšimi, invalidi, osebami LGBTI in avtohtonimi prebivalci; 

PRIZNAVA, da je treba posebno pozornost nameniti mladim, ženskam in deklicam kot 

akterjem sprememb; POUDARJA, da so za obravnavo večrazsežnostne narave revščine in vse 

večjih neenakosti med državami in znotraj njih potrebni celoviti ter trajni notranji in zunanji 

ukrepi, pa tudi zato, da priložnost dobijo vse generacije, tako današnje kot tudi prihodnje; 

8. PRIZNAVA, da je socialni in ekonomski razvoj odvisen od trajnostnega upravljanja naravnih 

virov našega planeta ter da je biotska raznovrstnost ključni temelj za Zemljine ekosisteme, od 

katerih je odvisna naša zdajšnja in prihodnja blaginja; IZPOSTAVLJA, da so podnebne 

spremembe eden izmed največjih izzivov našega časa, in OSTAJA ZAVEZAN celovitemu 

reševanju tega izziva na vseh ravneh; ZNOVA POUDARJA, da je odločen zagotavljati trajno 

zaščito našega planeta in njegovih naravnih virov, vključno z uvajanjem temeljnih sprememb 

v način, kako naše družbe proizvajajo in porabljajo blago in storitve; 
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9. IZPOSTAVLJA, da so dobro upravljanje, pravna država, demokracija ter učinkovite in 

odgovorne institucije predpogoj za mirne in vključujoče družbe; ZNOVA poudarja, da bodo 

EU in njene države članice izvajale pristop, temelječ na pravicah, ki bo zajemal vse človekove 

pravice ter hkrati spodbujal vključenost, udeležbo, nediskriminacijo, enakopravnost, enakost, 

preglednost in odgovornost; 

10. IZPOSTAVLJA, da je enakost spolov osrednja vrednota EU, vključena v njen pravni in 

politični okvir. Krepitev vloge žensk in deklic ter možnost, da neovirano uveljavljajo 

človekove pravice in temeljne svoboščine, sta ključni za doseganje vseh ciljev trajnostnega 

razvoja in vključeni v vse dele Agende 2030; POUDARJA, da je enakost spolov ključna za 

dosego miru in varnosti, pravičnega gospodarskega napredka in trajnostnega razvoja; 

ZNOVA POUDARJA, da bi morale EU in njene države članice poskrbeti za pripravo in 

izvajanje preobrazbenih politik, v katerih je upoštevan vidik spola, kot ključnega prispevka k 

učinkovitemu izpolnjevanju ciljev trajnostnega razvoja; 

11. OPOZARJA, da je Agenda 2030 globalen instrument, ki se vsesplošno uporablja in temelji na 

globalnem partnerstvu, nacionalnem prevzemanju odgovornosti in skupnih odgovornostih; 

predstavljala naj bi celovit pristop za mobilizacijo vseh sredstev za izvajanje, kot je navedeno 

v akcijski agendi iz Adis Abebe3 o financiranju za razvoj, ki je sestavni del Agende 2030. 

POUDARJA, da bodo morale vse države članice ZN izvajati agendo za trajnostni razvoj do 

leta 2030, skladno s svojimi ravnmi razvoja in zmogljivostmi ter ob upoštevanju nacionalnih 

politik in prednostnih nalog, da bi lahko ta agenda dosegla svoj preobrazbeni namen; 

                                                 
3 http://www.un.org/esa/ffd/ffd3/press-release/countries-reach-historic-agreement.html. 

http://www.un.org/esa/ffd/ffd3/press-release/countries-reach-historic-agreement.html
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12. POZIVA k celovitemu in obsežnemu izvajanju Agende 2030, ki bo ustvarjalo sinergije z 

izvajanjem Pariškega sporazuma o podnebnih spremembah, Sendajskim okvirom za 

zmanjšanje tveganja nesreč in drugimi mednarodnimi zavezami; UGOTAVLJA, da te 

večstranske zaveze kažejo potrebo in sposobnost vseh držav članic ZN, da delujejo v 

partnerstvu za obravnavanje globalnih vprašanj; IZPOSTAVLJA, da je za mir in trajnostni 

svet ključna svetovna ureditev, utemeljena na pravilih, katere ključno načelo je večstranskost, 

z Združenimi narodi v središču; 

13. PRIZNAVA, da predstavlja ambiciozno izvajanje Agende 2030 tako priložnost kot pozitivno 

perspektivo za Evropsko unijo; IZPOSTAVLJA, da EU potrebuje ambiciozne politike, ki 

ponujajo odgovore na izzive, s katerimi se EU in svet soočata danes, in da so cilji trajnostnega 

razvoja priložnost za dosego socialne, okoljsko ozaveščene in ekonomsko trajnostno 

naravnane družbe do leta 2030; POUDARJA, da je treba izvedbena prizadevanja držav članic 

dopolniti z izvajanjem na ravni EU in se osredotočiti na politike, kjer bi imelo to dopolnilno 

izvajanje dodano vrednost; 

14. POZDRAVLJA sporočilo Komisije z naslovom „Novi ukrepi za trajnostno prihodnost 

Evrope“ z dne 22. novembra 20164, ki je prvi korak pri vključevanju ciljev trajnostnega 

razvoja in uporabe trajnostnega razvoja kot ključnega vodilnega načela za vse politike EU, 

vključno z njenimi instrumenti financiranja, javnimi naročili, partnerstvi s podjetji ter uporabo 

orodij za boljše pravno urejanje, ter priložnost za razmislek o obdobju po letu 2020; 

15. POZDRAVLJA globalno strategijo za zunanjo in varnostno politiko Evropske unije, ki določa 

strateško usmeritev za zunanje delovanje EU in opredeljuje jasne povezave z Agendo 2030; 

PRIZNAVA, da je blagostanje Unije odvisno tudi od odprtega in pravičnega mednarodnega 

ekonomskega, finančnega in trgovinskega sistema ter trajnostnega in pravičnega dostopa do 

globalnih javnih dobrin; POUDARJA, da so cilji trajnostnega razvoja umeščeni v vse 

področja globalne strategije; 

                                                 
4 Dok. 14774/16 – COM(2016) 739 final + ADD 1. 



 

 

10370/17   js/--/dk 6 
PRILOGA DG C 1  SL 
 

16. POZDRAVLJA sprejetje skupne izjave o novem evropskem soglasju o razvoju „Naš svet, 

naše dostojanstvo, naša prihodnost“5 ter IZPOSTAVLJA, da je to soglasje odraz nove 

razvojne paradigme iz agende za trajnostni razvoj do leta 2030 ter premik v razvojnem 

sodelovanju, ki vodi v spremembe; POZDRAVLJA dejstvo, da sta v soglasju prvič 

predstavljena skupna vizija in določen okvir za skupni pristop do razvojne politike, ki ga bodo 

uporabljale institucije in države članice EU pri odnosih z državami v razvoju, s čimer naj bi 

zagotovili, da ne bo nihče zapostavljen; 

 

Naslednji koraki v smeri izvajanja Agende 2030 na ravni EU 

 

17. POTRJUJE, da so EU in njene države članice trdno zavezane celovitemu, doslednemu, 

obsežnemu, integriranemu in učinkovitemu izvajanju Agende 2030, tudi v tesnem 

sodelovanju s partnerji in drugimi deležniki, vključno z podnacionalnimi organi, civilno 

družbo, zasebnim sektorjem, socialnimi partnerji in akademskimi krogi; IZPOSTAVLJA, da 

bodo EU in njene države članice pri tem odigrale vodilno vlogo; 

18. POZIVA Komisijo, naj ob spoštovanju načela solidarnosti še naprej daje smernice za okvir 

politik EU, da bo zagotovljena usklajenost obstoječih in novih politik EU s cilji trajnostnega 

razvoja in njihovimi podcilji; s tem pa prispeva k enakosti vseh ljudi, človekovim pravicam in 

dostojanstvu, zdravemu in odpornemu planetu, pa tudi pravičnim, vključujočim, mirnim in 

odpornim družbam ter trajnostnim gospodarstvom; 

                                                 
5 Dok. 10108/17. 
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19. ODLOČNO POZIVA Komisijo, naj do sredine leta 2018 pripravi strategijo izvajanja, v kateri 

bodo predstavljeni časovnica, cilji in konkretni ukrepi za vključitev Agende 2030 v vse 

zadevne notranje in zunanje politike EU, ob upoštevanju globalnih učinkov notranjega 

delovanja EU. Ta strategija bi morala temeljiti na jasni predstavi, kakšen bo prispevek vseh 

zadevnih politik EU k uresničevanju Agende 2030; POZIVA Komisijo, naj do sredine leta 

2018 opredeli obstoječe pomanjkljivosti vseh zadevnih področji politike, da bi lahko ocenili, 

kaj bo še treba storiti do leta 2030 pri politikah EU, zakonodaji, strukturi upravljanja za 

horizontalno usklajenost in načine izvajanja; 

20. POZIVA Komisijo, naj izvede ocene učinka glede vključevanja Agende 2030 in njenih ciljev 

trajnostnega razvoja kot vodilnih načel v prihodnje preglede pomembnejših in horizontalnih 

političnih instrumentov, orodij in strategij ter opredeli jasen postopek za obravnavo ciljev 

trajnostnega razvoja in njihovo vključitev v politike za obdobje po letu 2020, pri tem pa naj se 

redno posvetuje z vsemi zadevnimi deležniki; SPODBUJA Komisijo in države članice, naj 

upoštevajo Agendo 2030 in cilje trajnostnega razvoja v celoti vključijo v razpravo o 

prihodnosti Evrope; 

2 1 .  IZPOSTAVLJA odločilni pomen skladnosti politik za trajnostni razvoj (PCSD) za uresničitev 

celovite Agende 2030. Agenda 2030 daje EU in njenim državam članicam nov zagon za 

oblikovanje in izvajanje politik, ki se medsebojno krepijo; PRIZNAVA, da je skladnost 

politik za razvoj (PCD), ki zahteva upoštevanje ciljev razvojnega sodelovanja pri politikah, ki 

bodo verjetno vplivale na države v razvoju, ključna za uresničevanje ciljev trajnostnega 

razvoja in pomemben prispevek k širšemu cilju PCSD, in ZNOVA POUDARJA, da si bodo 

EU in njene države članice prizadevale za povezave, usklajenost in doslednost med različnimi 

sektorji politik, in sicer z uporabo obstoječih mehanizmov, kot je Odbor za regulativni nadzor, 

po potrebi pa tudi za njihovo prilagoditev, da bi se tako odzvali na izzive, povezane s 

trajnostjo in preobrazbo; 
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Partnerstva in sodelovanje deležnikov pri izvajanju Agende 2030 

 

22. PONOVNO POTRJUJE, da EU podpira učinkovito večstransko sodelovanje, predvsem v 

okviru Združenih narodov; POTRJUJE, da bodo EU in njene države članice še naprej 

sodelovale z vsemi ustreznimi večstranskimi deležniki, tudi mednarodnimi finančnimi 

institucijami, da bi čim bolj uskladile izvajanje Agende 2030; POUDARJA, da mora zaradi 

povezovalnega značaja Agende 2030 njeno izvajanje, spremljanje in pregled podpirati sistem 

ZN, ki deluje bolj povezano in je sposoben prožnejših in učinkovitejših rešitev za aktualne 

svetovne izzive; IZRAŽA ZADOVOJSTVO, ker so bile v ta namen v ZN že sprejete reforme, 

in POUDARJA, da jih EU in njene države članice podpirajo; Z ZANIMANJEM PRIČAKUJE 

in PODPIRA učinkovito izvajanje novih in celovitih reform ZN, med drugim tudi reform, 

navedenih v resoluciji iz leta 2016 o štiriletnem celovitem pregledu politike (Quadrennial 

Comprehensive Policy Review)6, ki bi potekalo s sodelovanjem vseh agencij in po načelu 

dopolnjevanja prizadevanj znotraj sistema ZN; 

23. POZDRAVLJA zavezo skupine G20 za nadaljevanje izvajanja akcijskega načrta o 

Agendi 2030 in da se poveča opaznost njenih konkretnih ukrepov; 

24. OPOZARJA, da imajo vsi deležniki – kot npr. nacionalne in podnacionalne vlade ter javna 

uprava na vseh ravneh, zasebni sektor in vlagatelji, znanstvena skupnost, socialni partnerji in 

organizacije civilne družbe – skupno odgovornost in interes za izvedbo Agende 2030; 

                                                 
6 A/RES/71/243 

http://undocs.org/A/RES/71/243
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25. POZDRAVLJA prizadevanja evropskih podjetij in akademskih krogov ter znanstvene 

skupnosti in POUDARJA, da imajo ključno vlogo pri iskanju rešitev za trajnostni razvoj, pri 

utrjevanju povezovanja med znanostjo in politiko, pri izvajanju, spremljanju in pregledu ter 

komuniciranju in obveščanju; POUDARJA, da mora zasebni sektor sprejeti trajnostni pristop 

in se zavezati k odgovornemu poslovnemu ravnanju, zlasti na podlagi smernic OECD za 

večnacionalna podjetja in vodilnih načel ZN o podjetništvu in človekovih pravicah, med 

drugim v okviru partnerstev z več deležniki, ter da si mora prizadevati za spodbujanje 

socialnega dialoga in sodelovati v njem; Razvijanje trajnostnih globalnih vrednostnih verig je 

ključno za uresničitev globalnih ciljev trajnostnega razvoja; OPOZARJA na sklepe o 

odgovornih globalnih vrednostnih verigah7, trajnostnih vrednostnih verigah v sektorju 

oblačil8 in o podjetništvu in človekovih pravicah9 ter poudarja pomen izboljšanja usklajevanja 

EU pri teh vprašanjih; 

26. POUDARJA, da je treba državljane EU, zlasti mlade, in zasebni sektor bolje seznaniti z 

možnostmi za preobrazbo, ki jih prinaša Agenda 2030, ter povečati raven javne udeležbe in 

odgovornost političnega vodstva glede ciljev trajnostnega razvoja na vseh ravneh, kar bi 

pripomoglo k oblikovanju svetovnega državljanstva in večji obveščenosti glede možnosti za 

pozitivno preobrazbo, ki jih prinašajo cilji trajnostnega razvoja; POZIVA Komisijo, naj 

obsežno komunicira in dviguje zavest o teh vprašanjih, med drugim v okviru Evropskega 

tedna trajnostnega razvoja; 

27. POUDARJA, da je za izvajanje Agende 2030 potreben pristop od spodaj navzgor; in 

POUDARJA vlogo politike EU pri oblikovanju zglednih projektov ter njihovem razširjanju in 

nadgrajevanju prek večstranskega sodelovanja z deležniki; S tem v zvezi POZDRAVLJA 

uspešen primer svetovnega programa za ukrepanje proti podnebnim spremembam; 

                                                 
7 Dok. 8833/16. 
8 Dok. 9381/17. 
9 Dok. 10254/16. 
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28. IZREKA PRIZNANJE Komisiji za ustanovitev vključujoče večstranske platforme, ki temelji 

na uravnoteženi sestavi in sodelovanju držav članic; SPODBUJA Komisijo, naj v tej smeri 

nadaljuje delo na podlagi obstoječih procesov in mrež; POUDARJA, da bi morala platforma 

vsem deležnikom omogočiti, da s primeri dobrih praks, političnimi priporočili, zamislimi in 

inovacijskim potencialom pomagajo EU pri iskanju načinov za uresničevanje ciljev 

trajnostnega razvoja, pri čemer bi morala med drugim upoštevati strokovno znanje obstoječih 

mrež za trajnostni razvoj in mehanizmov medsebojnega učenja, kot npr. Evropske mreže za 

trajnostni razvoj (ESDN), morala pa bi tudi spodbujati in širiti izmenjavo stališč in najboljših 

praks ter prispevati k vertikalni usklajenosti prizadevanj za izvajanje na ravni EU in držav 

članic; 

 

Načini izvajanja 

 

29. POUDARJA, da bo za uspešno izvajanje Agende 2030 na vseh zadevnih področjih politike 

potrebna učinkovita kombinacija različnih virov (finančnih in nefinančnih, nacionalnih, 

mednarodnih, javnih in zasebnih); POZIVA Komisijo, naj oceni, kako bi bilo mogoče s 

programi in instrumenti večletnega finančnega okvira podpreti izvajanje Agende 2030; 
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30. EU in njene države članice bodo v skladu z akcijsko agendo iz Adis Abebe in Agendo 2030 

UPORABILE in učinkovito izkoristile vsa sredstva, da bi v skladu s svojimi zavezami (tudi 

finančnimi, kot je navedeno v novem Evropskem soglasju o razvoju) podprle izvajanje ciljev 

trajnostnega razvoja v državah v razvoju; to vključuje tudi uporabo domačih in mednarodnih 

javnih financ in udeležbo zasebnega sektorja, učinkovito uporabo uradne razvojne pomoči 

(URP), ustvarjanje spodbudnih političnih okolij na vseh ravneh, pomoč partnerjem za 

izboljšanje upravljanja dolgov in javnih odhodkov, uresničevanje sprememb s spodbujanjem 

trgovine in naložb v razvoj ter podpiranje znanosti, tehnologije, inovacije in krepitev 

zmogljivosti; POUDARJA, da celoten znesek uradne razvojne pomoči za države v razvoju 

sicer ni velik, je pa pomemben vir financiranja za najmanj razvite države in države v 

nestabilnih razmerah ali s konflikti in še vedno pomembno spodbuja vse države v razvoju, da 

uporabijo tudi druge vire. 

31. OPOZARJA, da je v uresničevanje ciljev trajnostnega razvoja horizontalno vključenih več 

politik EU in finančnih instrumentov, npr. kohezijska politika, ki si prizadeva zmanjšati 

razlike med različnimi regijami v EU; 

32. Trgovina je eden od ključnih dejavnikov za vključujočo rast in trajnostni razvoj in je 

pomemben način izvajanja Agende 2030. EU je na čelu prizadevanj, da bi trgovina 

pripomogla k vključujoči rasti in trajnostnemu razvoju: naš trg je med vsemi najbolj odprt za 

države v razvoju; EU dejavno spodbuja regionalni razvoj in povezovanje, kar državam 

pomaga izboljšati konkurenčnost na globalnem trgu, pospešuje trgovino, naložbe in mobilnost 

ter prispeva k miru in stabilnosti; POUDARJA, da se je EU s svojo strategijo „Trgovina za 

vse“, sprejeto takoj po Agendi ZN za trajnostni razvoj do leta 2030, zavezala k trajni 

trgovinski in naložbeni politiki, ki vključuje trajnostni razvoj v vseh njegovih razsežnostih; 
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33. POZDRAVLJA predlagano podaljšanje veljavnosti Evropskega sklada za strateške naložbe 

(EFSI 2.0), ki je osrednji del naložbenega načrta za Evropo in katerega cilj je sprostiti najmanj 

pol bilijona evrov naložb do leta 2020; UGOTAVLJA, da predlog Komisije o podaljšanju 

veljavnosti EFSI 2.0 vključuje cilj, da se vsaj 40 % financiranja iz EFSI v okviru postavke za 

infrastrukturo in inovacije nameni za podnebne ukrepe; 

34. POZDRAVLJA predlagano pobudo za načrt za zunanje naložbe, vključno z Evropskim 

skladom za trajnostni razvoj (EFSD), ki bo spodbujal mobilizacijo naložb, zlasti iz zasebnega 

sektorja, za trajnostni razvoj in s tem za odpravo temeljnih vzrokov nedovoljenih migracij; 

UGOTAVLJA, da bi moral načrt za zunanje naložbe povečati tudi tehnično pomoč in 

podpreti reforme za bistveno večji obseg naložb v državah v razvoju; POUDARJA, da morajo 

biti trajnostne naložbe, ki prejemajo podporo, v skladu z želenim prehodom na trajnostno, 

okolju prijazno in vključujoče gospodarstvo, in ne smejo škoditi podnebju, okolju in 

človekove pravice; OPOZARJA na svojo namero, da bi načrt za zunanje naložbe postal 

operativen v letu 2017; 

 

Spremljanje, nadzor in pregled 

 

35. PRIZNAVA, da so za spremljanje in pregled napredka pri uresničevanju ciljev trajnostnega 

razvoja na nacionalni, regionalni in svetovni ravni odgovorne predvsem države članice, in 

PONOVNO OPOZARJA na zavezo držav članic, da izvajajo redne in celovite ocene 

napredka na nacionalni in podnacionalni ravni, kadar je to ustrezno, z udeležbo vseh strani; 

36. OPOZARJA na pomen zanesljivega, sistematičnega, učinkovitega, preglednega in celovitega 

nadaljnjega spremljanja ter pregleda uresničevanja ciljev trajnostnega razvoja, da bi se 

spremljal napredek, ocenili dosežki ter zagotovila odgovornost; POZDRAVLJA namen 

Komisije, da pripomore k spremljanju, poročanju in pregledu napredka pri uresničevanju 

ciljev trajnostnega razvoja na ravni EU, in POUDARJA, da bi moral tak pregled dopolnjevati 

obstoječe mehanizme pregleda, ne pa jih podvajati; 
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37. POUDARJA osrednjo vlogo političnega foruma na visoki ravni pri spremljanju in pregledu 

Agende 2030 na svetovni ravni, ki je pomemben forum za oceno, pregled, dialog, vzajemno 

učenje in utrjevanje povezovanja med znanostjo in politiko; POUDARJA, da je treba o 

napredku EU in posameznih držav članic pri izvajanju Agende 2030 redno poročati v okviru 

političnega foruma na visoki ravni, med drugim tudi s prostovoljnimi nacionalnimi ocenami. 

To bo pripomoglo k prevzemanju odgovornosti do državljanov; IZRAŽA ZADOVOLJSTVO, 

da so številne države članice EU pripravljene političnemu forumu na visoki ravni predstaviti 

stanje doma; in POZIVA Komisijo, naj pripravi prvo poročilo EU o notranjem in zunanjem 

izvajanju Agende 2030, ki ga bo EU predstavila političnemu forumu na visoki ravni do leta 

2019; 

38. OPOZARJA, da so za Agendo 2030 potrebni kakovostni, dostopni, pravočasni, zanesljivi in 

razčlenjeni podatki za merjenje pravičnega napredka, ki zajemajo tri razsežnosti trajnostnega 

razvoja, da ne bi nihče ostal zapostavljen; JE SEZNANJEN s prizadevanji na ravni ZN za 

dokončno oblikovanje okvira svetovnih kazalnikov; POZIVA Komisijo in države članice naj 

po možnosti uporabljajo podatke in informacije iz obstoječih mehanizmov poročanja, po 

potrebi poskrbijo za usklajenost z delom medagencijske skupine strokovnjakov glede 

kazalnikov ciljev trajnostnega razvoja ter dejavno podpirajo merljivost in nadaljnji razvoj 

kazalnikov ciljev trajnostnega razvoja; POUDARJA, da se je treba pri oblikovanju ustreznih 

okvirov spremljanja izogibati podvajanju prizadevanj; POZIVA Komisijo in države članice, 

naj podpirajo partnerske države pri zbiranju podatkov in poročanju; 

39. POZIVA Komisijo, naj redno podrobno spremlja uresničevanje ciljev trajnostnega razvoja na 

ravni EU, po potrebi tudi v okviru evropskega semestra, in v ta namen na podlagi obstoječih 

kazalnikov in podatkov, ki jih sporočijo države članice, institucije in mednarodne 

organizacije, oblikuje referenčni okvir kazalnikov in mu priloži kvalitativno oceno 

doseženega napredka; ter POZIVA Komisijo in države članice, naj ta okvir kazalnikov po 

potrebi uporabijo za ocenjevanje napredka in trendov in kot podlago za odločanje na podlagi 

dokazov; 



 

 

10370/17   js/--/dk 14 
PRILOGA DG C 1  SL 
 

40. SE ZAVEZUJE, da bo takoj ko bo mogoče začel redno ocenjevati prispevek Agende 2030 k 

posameznim področjem politik, da bo ugotavljal morebitne pomanjkljivosti pri izvajanju in 

ukrepe, ki bi omogočili dosledno, skladno in učinkovito izvajanje Agende 2030 v vseh 

ustreznih sektorjih politik EU, ter da bo na ravni Sveta redno ugotavljal napredek pri izvajanju 

Agende 2030 na ravni EU in oblikoval strateške usmeritve, če bo ustrezno. 

 


